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2 6 4 .

Razglas c. k. denarstvenega ministerstva od 2 5  Novembra 1 8 59 ,

veljaven za vse kronovine občne čolne okolije in za Dalmacijo, 

a k ter iu i  *e ob la st i  zacolo%anJa n ek ter i l i  istersltili  c o ln i j  r a z l ir ja jo .

( J e  v d e ri. zak. L X I. delu, š t. 216, izdanem in razposlanem  6. Decembra 1850.)

I. Z  ozirom  n a  ra zp is  od 4 . N o v em b ra  1 8 5 5 . š t. 7  (d e rž a v n e g a  zak o n ik a  od 
leta  1 8 5 5  š t. 1 9 2 )  se  poznej dodeljuje o b la s t ,  p rip u šča ti poverjeno  dalm atinsko , 
naso ljeno  ali p osušeno  m eso in poverjen  dalm atinsk i s ir  z a  zn ižan i col v neutesnjeni 
m nožini, sledečim  iste rsk im  colnijam , n am re č : P lom insk i, Flaha.ški, M edolinski, P u ljsk i, 
F a z a n s k i,  R ov in jsk i, P o re šk i, N o v o g ra d sk i, P ira n sk i in K o p ersk i. O d kod d a  p ri­
haja  b lago , g re  izk azo v a ti tako , k ak o r je  to zap o v ed an o  z a  D alm acijo .

II . V e lik a  co ln ija R o v in jsk a  dobi ob last, pri izvozu  o b rav n av a ti tiste dom ače 
roko tvo rine , po tem m oko in inlevne pridelke , ki se  na  podlagi § .  14  p red g o v o ra  k 
D alm atin sk i čolni tarifi od 1 8 . F e b ru a r ja  1 8 5 7  (d e l  X , š t. 4 4  d e ržav n e g a  za k o ­
n ik a )  in ra zp isa  od 3 0 . J u l i ja  1 8 5 7 , š t. 2 4 8 3 7 - 4 8 9  (d e rž a v n e g a  zak o n ik a  od le ta  
1 8 5 7 ,  š t. 1 4 3 )  iz a v s tr ijan sk e  sp lošne čolne okolije v D alm acijo  s prav ico  do o d -  
p u šče n ja  polovice d a lm atin sk eg a  u v o zn e g a  cola pošilja jo , ravno  tako  k a k o r im ajo to 
o b last colnij e pod lit. b )  om enjenega p a ra g ra fa  im enovane.

M oč teg a  z a u k a z a  se  p rične 1 5 . D ecem bra 1 8 5 9 .

Baron Bruck ». r.

2 6 5 . 

Cesarski ukaz od 29 . Novembra 1 8 5 9 ,

veljaven za vse cesarstvo ,

* k te rim se  p r e k l i c u j e  8» o b č n e g a  derzavlJanN kegn z a k o n ik a .

( J e  v derž. zak. LXI. delu, št. 217, izdanem in razposlanem  6. Decembra 1859.)

P o  za s lišan ju  M ojih m inistrov  in po v p ra ša n ju  M o jeg a  d e ržav n e g a  sv e to v a v - 
s tv a  sem  sp o zn a l z a  dobro , dati sledeči u k az  z a  celo c e sa rs tv o , n am reč :

§ . 1.

M oč § . 1 2 4  o b čn eg a  d e rž a v lja n sk e g a  zak o n ik a , po kterem  je  bilo k  veljavnem u 
sk lepu  ju d o v sk e g a  za k o n a  doslej p o treb a  dovo ljen ja  o k ro žn eg a  (k r e s i js k e g a )  u re d a ,



2 6 4 .

Kundmachung des k. k. F inanzm inisterium s vom 25 . November /8-5.9.
gütig fü r  alle K ronländer des allgemeinen Zollgebietes und fü r  D alm atien , 

übet' eine Mii'weiterung der M'erzollungsbefugnisse einiget' Zollämter Istriens.

(E ntha lten  im D eichs-lies etc—M atte, L \ l .  S tück, K r. 2111. Ausgegeben und versendet am 6. December 1 8 5 9 .)

I. M it Beziehung au f den Erlass vom 4. November 1833, Ziffer 7 (Reichs- 
Gesetz-Blatt Nr. 192 vom Jahre 1855J, wird die Befugniss der Zulassung vom 
legitimirtcn dalmatinischen, eingesalzenen oder geräucherten Fleisch und vom fe- 
gitimirten dalmatinischen Käse gegen den ermässigten Zoll in unbeschränkter 
Menge nachträglich folgenden Zollämtern Istriens erthei/t, als zu Fianona. Porto- 
Rabaz, Medolino, Pola, Fasana, Rovigno, Parenza, Cittanuova, Pirano und 
Capo d’Istria. Die Ausweisung des Ursprunges hat au f die für Dalmatien vor­
geschriebene A rt stattzufinden.

II. Das Hauptzollamt Rovigno wird zur Austrittsbehandlung der au f Grund 
des L . 14 der Vorerinnerung zum dalmatinischen Zolltarif vom 18. Februar 1857 
f  Stück X . Nr. 44 des Reichs-Gesetz-Blattes) und des Erlasses vom 30. Ju li 1857. 
Zahl 2 4 8 3 7 -4 8 9  (Reichs-G esetz-Blatt Nr. 143 vom Jahre 1 8 5 7 ) . aus dem 
österreichischen allgemeinen Zollgebiete nach Dalmatien mit dem Ansprüche auf 
die Nachsicht der Hälfte des dalmatinischen Einfuhrzolles zu versendenden in­
ländischen Manufacturen. dann Mehl und Mah/produkte gleich den unter Ul. b) 
des erwähnten Paragraphen genannten Zollämtern ermächtiget.

Diese Verfügung hat mit 15. December 1859 in Wirksamkeit zu treten.
Freiherr von Bruck m. p.

265 . 

Kaiserliehe Verordnung vorn 29. November 1 8 5 9 .
gütig fü r  d m  ganzen  Vnifaug den Reiches, 

womit eter §. 124 des allgemeinen bürgerlichen (Gesetzbuches aufgehoben wird.

(E ntha lten  im  R eichs-G esetz-B latte , L X I .  S tü ck , Kr. 2 1 7 . Ausgegeben und versendet am ti. December 1 8 5 9 .)

Nach Vernehmung Meiner Minister und nach Anhörung Meines Reichsra- 
thes finde Ich fü r  den ganzen Umfang des Reiches zu verordnen, wie folgt:

§- 1'
Der § . 124 des allgemeinen bürgerlichen Gesetzbuches, wornach zur güti­

gen Eingehung einer Judenehc bisher die krcisämtlichc Bewilligung erforderlich



im a nehati in v  prihodnje naj se  v k ronov inah , k je r so kake  posebne zapoved i dane 
z a s tra n  po litičnega privoljen ja k žen itv i, te zapoved i ob račajo  k ak o r na k ris tjan e , 
rav n o  tak o  tudi n a  ju d e  (Ž id o v e) .

§- 2. *

T u d i tak i ju d o v sk i z a k o n i,  ki so  se  pred  razg la so m  te g a  u k a z a  b rez  dovo­
ljenja k re s ijsk e g a  u re d a  sk len ili, naj se  sam o zavo lj te pom anjkljivosti ne š tejejo  za  
neveljavne, če jim  nikak d ru g  p o stav en  za d e rž e k  ni na poti.

§. 3.

T istim , ki so  sklenili ju d o v sk i zakon  brez  dovo ljen ja  k re s ijsk e g a  u red a , ali so 
k tak i sk len itv i s  čim pripom ogli in tak o  za p ad li kazn i (js tra fen g i)  v § . 5 0 7  občne 
k azen sk e  p o s tav e  in v § .  7 8 1  v o jašk e  k azen sk e  p o stav e  povedan i, odpuščam  s  tem  
iz m ilosti za slu žen o  k azen , in tudi v sa k te ro  p re isk o v an je  kazensk ih  sodnij, če bi kje 
kakošno  zavolj te g a  k azn i v re d n e g a  d e la  teklo , naj se  preči ustanov i.

N a  D unaju  2 9 . dne N o v em b ra  m esca  1 859 .

F r a n e  J o ž e f  s.

Nadvojvoda W i l l i e l m  s- F. M. L.

Grof R e c l i b o r g -  n. r. Grof U l i n l a s d y  s. r. Grof t t o l u c h o w s k i  s. r.

Po Najvišjem povelju:
Baron R a n s o i i n e t  s. r.

2 6 6 . 

Ilazpis c. k. dnarstvenega ministerstva od 30 . Novembra 1 8 5 9 ,

veljaven za vse kronovine,

* kt v rim se  n n r o r u je  a v s tr ija n sk im  u p n ik o m  n e k t la n j c g a  lo in b a r i lo -b en e i ik eg a  Tflonte, 
«la sv o je  t lr ja v e  n a p o v e d o  in z a d e v n e  p ism a  p red lo ze .

( Je  v derž. zak . LX I. delu, «t. 218, izdanem in razposlanem  6 Decembra 1859.)

P o  členu V I I I  med A v s tr ijo  in F ra n c ijo , in po členu V II  med A v s tr ijo , F r a n ­
cijo in S ard in ijo  v  T ig u ru  (C ir ih u J  sk len jene pogodbe mirti p rev zem a  novo lom bardsko  
v lad a rs tv o  s/ t , A v s tr i ja  p a  */6 od vseh  dolgov n ek d an jeg a  lom bardsko  -  b en ešk eg a  
M onte in depozitne k ase  n jeg o v eg a  ra z d o lž n e g a  z a lo g a ,  in od A v s tr ije  p rev ze ti 
delež naj p red  drugim i o b se g a  tirjavščine  a v s t r  i j  a n s k  i h  podložnikov. O bširn i



war. wird ausser Kraft gesetztf und es sind in Zukunft in denjenigen Kron/än­
dern, in welchen besondere Vorschriften bezüglich des politischen Eheconsenses 
bestehen, dieselben so wie bei Christen , gleichmässig auch bei den Juden in An­
wendung zu bringen.

F  s.

Auch die vor Kundmachung dieser Verordnung ohne krcisämtliche Bewilli­
gung eingegangenen Judenehen sind wegen dieses Mangels allein, wenn ihnen 
sonst kein gesetzliches Hinderniss im Wege steht, nicht mehr als ungiltig anzu­
sehen.

F- s.

Denjenigen Personen, welche sich durch Eingehung einer Judenehe ohne 
kreisämtliche Bewilligung, oder durch Mitwirkung hierbei der, im F. 507 des 
allgemeinen Strafgesetzes und im § . 781 des Militär-Strafgesetzes bezeichneten 
strafbaren Handlung schuldig gemacht haben, erlasse loh hiemit aus Gnade die 
dadurch verwirkte Strafe, und es sind auch alle Strafuntersuchungen, wenn solche 
ptwa wegen dieser strafbaren Handlung anhängig wären, sogleich einzustellen.

Wien am 29. November 1859.

F ranz Joseph m. p.
E r z h e r z o g  t l  i lh r ln i  m. p., F. M. L.

Graf R e c h b e r g  m. p. Graf N a i la s d y  m. p. Graf f* o 1 u ch o tv»Ui m. p.

A u f  Allerhöchste A n o rdnung: 
F reiherr von Mtansonnet m . p.

266 .

Erlass des k. k. Finanzm inisteriums vom 3 0 . November I& 59 ,

gütig fü r  alle K ronländer,

womit die österreichischen (i Hiuhiger d es bestandenen lomhardisch-venetia nischen 
Monte xrur Anmeldung ihrer- Forderungen und f'orlage der bezüglichen Papiere

aufgefordert werden.

(E ntha lten  im Ile ich s-d ese tz-B la tte , L X l .  S tü ck , A r. 2 tS .  Ausgegeben und  versendet am 6. December 1859  )

Nach Artikel VIII  des zwischen Oesterreich und Frankreich, und nach A r­
tikel V II  des zwischen Oesterreich, Frankreich und Sardinien zu Zürich abge-, 
schlossenen Friedensvertrages übernimmt die neue lombardische Regierung s/ ä 
und Oesterreich */, von den sämmtlichen Passiven des bestandenen lombardisch- 
venetianischen Monte und der Depositencasse seines Amortisationsfondes, und es



izk az i teh ti rjav  se  im ajo naj poznej v 3  m escih izročiti novem u lom bardskem u v la -  
d a rs tv u .

D a  se  izpelje ta  v pogodbi m iru u stan o v ljen a  o d lo čb a , z a u k azu je  m inisterstvo  
d n a r  s t v a  to le :

1. V s i av s tr ijan sk i p o d lo žn ik i, ki im ajo kako  z e u g o t o v l j e n o  ( lik v id n o ) 
tirjav o  k a  k o r  š  n e b o d i  v  e r  s  t e do lo m b ard sk o -b e n ešk eg a  M onte, im ajo do lžnost, 
to tirjav o  n a j  p o z n e j  do 15.  J a n u a r j a  1 8 6 0  n apovedati, in predložiti p ism o, ki 
to tir jav o  d o k azu je  (k a r te lo , ob ligacijo , u redovn i p rep is  lis ta  od p lačan e  k av c ije ) .

T e  dolžnosti av s tr ijan sk i podložniki niso tudi ta k ra t odvezan i, če bi se  p lače­
v an je  ob resti (fito v , č in že v ) in povračilo  njih tirjav e  bilo odkaza lo  n a  kako  zunaj 
a v s tr i ja n sk e g a  c e s a rs tv a  ležeče m esto , ali če bi dokazno  pism o njih tirjav e  bilo pri 
kak i sodni g o sp o sk i sh ran jeno .

2 . K d o r  svo je  tirjav e  v dobi ("§. 1 .)  ustanov ljen i ne napove , ne m ore tirja ti, 
d a  bi se  mu š te la  z a  del b en e šk eg a  d eže ln eg a  d o lg a ,  te r  se  prav ilno  ne m ore 
obern iti k ak o r sam o na novo lom bardsko  v lado . S am o  če bi o p ravem  ča su  n aznan jene 
tirjav šč in e  ne d o seg le  */& v s e g a  d o lg a  lom bardsko  -  b en e šk eg a  M o n te , in če bi se  
z a s tra n  te g a  po trebno  p o rav n an je  z novim lom bardskim  v lad ars tv o m  še  ne bilo z a ­
čelo , bode se  n a  poznej naznan jeno  tirjav o  g led a lo , ko likor se  bo po okolščinah dalo.

3 . N ap o v ed  se  sm e z b e s e d o  (u s tm e n o )  zgod iti in ali pri D una jsk i občni 
dnarn ic i deržav n ih  do lgov ali p a  pri deželni g lav n i dnarnici (d eže ln i d n a rn ic i) v 
P r a g u ,  B e rn u , O p av i, K ra k o v u , L ev o v u , Č ern o v icah , JSibinju, Z a g re b u , T em išv a ru , 
B udim u, P o žu n u , G ju ru , V elikem  V a ra d in u , K o š ica h , T e r s tu ,  B en e tk a h , Z a d ru , 
L ju b ljan i, C elovcu , G ra d cu , fn sp ru k u , S a lc b u rg u  in L in ču .

4 . P r i  napovedi se  m orajo  oddati tudi p ism a, ki dokazu je jo  tirjav o , z  d v o j n i m ,  
n eš tem p ljan im , n a  tanko  po zdoli sto ječem  o b razcu  narejenim  spiskom  ali kazalom . 
C e  se  tir ja v a  o p ira  n a  o b l i g a c i j o  (d o lžn o  p is m o ) ,  ki g la s i n a  p r i n e  s c  a ,  naj 
se  d ev a  v  sp isek  in o d d a ja  s a m o  o b l i g a c i j a ,  n e  p a  t u d i  k n j i  g r e d o č i  

kuponi.
5 . E n  p rim erek  iz ro č en eg a  sp isk a  se  d a  udeležencu  n a  m esto p re jem n eg a lis ta  

n a z a j ,  s  podpisom  obeh višjih u redn ikov  k a se  in s  pritisnjenim  uredovniin  pečatom .
6 . Iz ro čen e  p ism a se  vp išejo  v upne (k re d itn e )  bukve, n ap rav ljen e  za  benešk i 

deželn i do lg , se  zaznam ijo  z zap o red n o  štev ilko  (n u m e ro )  teh upnih bukev  in p a  s 
štam piljo  k ak o r beneški deželni do lg , te r se  dajo udeleženim  ljudem  v k asi, k teri so 
jih  bili izročili, zo p e t naza j in nam esti njih se  vzam ejo  naza j v § . o  om enjeni



soll der von Oesterreich übernommene A nt heil vorzugsweise die Forderunyen der 
ö s t e r r e i c h i s c h e n  Vnterthanen begreifen. Umständliche Ausweise dieser Vor­
derunyen sind längstens binnen -i Monaten an die neue lombardische Regierung 
zu übergeben.

Zur Durchführung dieser durch den Friedensvertrag festgesetzten Bestim­
mung findet das Finanzministerium Nachstehendes zu verordnen:

1. Alle österreichischen Vnterthanen. welche an den lombardisch -  venetiani- 
schen Monte eine b e r e i t s  l i q u i d e  Forderung von w a s  i m m e r  f ü r  e i n e r  
A r t  zu stellen haben, sind verpflichtet, diese Forderuny l ä n y s t e n s  b i s  15. J ä n ­
n e r  /8 6 0  anzumelden, und das die Forderuny beweisende Document (d ie Car­
telle, Obligation, amtliche Abschrift des Cautionserlayschcines) vorzuleyen.

Von dieser Verpflichtung sind die österreichischen Vnterthanen selbst dann 
nicht enthoben, wenn die Verzinsuny und Rückzahlung ihrer Forderuny au f ei­
nen ausser Oesterreich yeleyenen Platz, überwiesen , oder wenn das Fordcrungs- 
document gerichtlich hinterlegt ist.

2. W er seine Forderung binnen der F. 1 festgesetzten Frist nicht anmel­
det , kann nicht, verlangen, dass dieselbe als ein Bestandtheil der vcnetianischen 
Landesschuld behandelt werde, und kann sich in der Regel nur an die neue 
lombardische Regierung wenden. Nur in soferne, a/s die rechtzeitig angemelde- 
ten Forderungen VÄ der Gesammtschuld des bestandenen lombardisch-  venetiani- 
schen Monte nicht erreichen, und als die hiedurch nothwendig gewordene Aus­
gleichung mit der neuen lombardischen Regierung noch nicht, eingeleitel worden 
ist , wird eine später angemeldete Forderung die den Umständen angemessene 
Berücksichtigung finden.

•i. Die Anmeldung kunn m ü n d l i <• h und entweder bei der IJniccrsul-Staats- 
schuldencasse in Wien oder bei der Landeshauptcasse (Landescasse) in Prag, 
Brünn. Troppau, Krakau. Lemberg, Czernowitz, Hermannstadl, Agram, Temes- 
vär, Ofen, Pressburg, Oedenburg, Grosswardein, Kaschau, Triest. Venedig, Zara, 
Laibach, Klagenfurt. Gratz, Innsbruck. Salzburg und L inz geschehen.

4. Bei der Anmeldung sind auch die Dokumente, welche die Forderungen 
nachweisen, mit, einem z w e i f a c h e n ,  ungeslämpelten, genau nach dem unten 
folgenden Muster verfassten Verzeichnisse zu übergeben. Beruht die Forderung 
au f einer a u f  V e b e r b r i n g e r  lautenden O b l i g a t i o n ,  so ist, nur d i e s e ,  
n i c h t au  c h d i e d a z v  g e h ö r ig e n C o u p o n s zu verzeichnen und zu übergeben.

5. E in  Exemplar des überreichten Verzeichnisses wird der Partei mit der 
Unterschrift der beiden Oberbeamten der Gasse und. mit dem ämtlichen Siegel 
versehen, anstatt eines Empfangscheines, zurückgestellt,.

6. Die übergebenen Documentc werden, nachdem sie in das für die venetia- 
nische Landesschuld angelegte Creditsbuch eingetragen. mit der fortlaufenden 
Nummer dieses Creditsbuches und mittelst einer Stampiglie als eine venetianische 
Landesschuld bezeichnet worden, den Parteien von derjenigen Casse, bei welcher

176



sp isk i. P rihodk i ( r e n d ite )  ali o b re s ti, ki hi se  bile med lem iztekle, sinejo se  naprej 
jem a ti pri tisti av s trijan sk i k asi, k te ra  jih  je doslej izp lačev ala .

Baron Brneli h. r .

S p i s e k

pap irjev  lo m b ard o -b e n ešk eg a  M o n t e ,  k i j i h  j e  podpisani pri deželni g lavn i (d e ž e ln i)
dnarn ici v  ; . ( a l i : pri D unajsk i občni dnarn ici deržavn ih  d o lg o v )

izročil. * )

Št.

stavka

Verni« pap ir jev
ali

e f e k t o v

K o l i k o  
iznaša priho­

dek ali 
kapital

I m e ,
na ktero govori 

papir

Številka

papirja

Dan, mesec in leto 

papirja

I. K a r t e l a .................................. 160 L. a. Karlo Bertoni 759 2. Novembra 1853

2. Obligacija posojila od 1850 300 Ji. a. Prinese e versta  15, 
š t. 396

1. Junija  1850

lian . inesec, leto in |>odpis.

• )  Na en primerek spiska naj se še pristavijo te besede: „ki se bodo xopet nastftj dali proti povračila lega 
sp isk a .“



sie übergeben wurden, gegen Uebernahme des ( $ .  .5 erwähnten) Verzeichnisses 
wieder zurückgestellt. Die in der Zwischenzeit etwa verfallenen Renten oder 
Zinsen können fortan bei jener österreichischen Casse erhoben werden , bei wel­
cher sie bisher erhoben worden sind.

Freiherr von R m e t c  m. p.

V e r x e i c h n i s s
der bei der Landeshaupt- (Landes-') Casse i n .................. (oder: bei der Uni-
versal-Staatsschuldencasse in W ien) von dem Unterfertigten übergebenen Effecten 

des lombardisch-venetianischen Monte *).

P ost-

Nr.

Gattung
des

M S f f e c t e j r

B e t r a g  
der Rente 
oder des 
Capitals

N a m e ,
a u f  den das E ffect 

lautet

iV u m m e r  
des 

Effectes

1) u t u m

des
Effectes

l

1. C a rte lle .................................. 150 / , .  a. Carlo Bertoni r s 9 S. November lSit8

2. Obligation des Anlehens 
1860

SOO L . a. Ueberbringer Serie  IS ,  
Nr. 29t;

1. J u n i 1850

Datum und U nterschrift.

* )  A u f  einem E xem plare  des Verzeichnisses sind  noch die W orte b e ivu se tzen : „welche gegen Rückstellung  
dieses V erzeichnisses w ieder ausgefolgt w erden.“
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2 6 7 .

Ukaz c. k. dnarstvenega ministerstva od 30 . Novembra 1 8 5 9 ,

veljaven za vse kronovine, razun Dalmacije,

zastran l e g a ,  «la »e p o g o jn o  m o r e  povišati  z n e se k  p o v r a č i la  p o tr o šn in e  za izvoženi
o l ( |i ivo).

(J e  v ilerž. zak. 1.X1. delu. št. 210, izdanem in razposlanem  6. Deccmlua 1859.)

Z  ozirom  na ukaz  d n a rs tv e n eg a  m in is te rs tv a  od I I .  Ju li ja  1 8 5 8  (d e rž .  zak ., 
del X X X ..  .št. 1 1 4 ) ,  s  kterim  so  se  naznan ile  določbe z a s tra n  p o v račev an ja  po­
trošn ine za  ol (p iv o ) ,  ki se  čez  colno čerto  kam  n a  tu je izpeljuje, se  u k a z u je :

N a  željo p o slav ca  se  sine z a  vsako  vedro  (Q u in ta le )  izp e ljan eg a  ola nam esti 
s tan o v itn eg a  zn e sk a  potrošn ine z 2 0 ° /u prikladom  vred z a  začim bo o la , ki im a devet 
s to p in j, poverniti tisti z n e s e k , ki p rih a ja  za  d o ln je -av str ijan sk o  ved ro  ( ( )u in ta le )  
tis te  začim be od na jn iž jeg a  je d ra  ali od najm anj s to p in j, za  k tero  je p o slavec v 
zadnjih  12 m escih davšč ino  plačal.

T a  k osna p ro šn ja  se  m o ra  prav ilno  podaja ti z a  v sak o  poslat e v posebej, za  k tero  
želi v iš je  p o v ra č ilo , k ak o r je  odločeno v uk azu  od 14. Ju lija  1 8 5 8 ;  sm e se  p a  to 
prositi tudi skup  z a  celo leto, če pošiljavec to dolžnost na se  vzam e, da  med tem 
časom  ne bo nap rav lja l začim be od m anj stopinj, k ak o r jih im a lis ta , po k teri se  je  
izm eril zn e sek  povračila.

D oba dv an a jstih  m escov s e  vselej š te je  od tis teg a  m esca n a z a j , v kterem  se  
je  p o d ala  p ro šn ja .

A k o  se  je  n. pr. p ro šn ja  p odala  m esca  J a n u a r ja  1 8 6 0 , o b se g a  v es  č a s , v 
k terem  g re  narejeno  začim bo ola od najm anj stopinj isk a li, solnčno leto 1859.

V p rošn ji se  m ora  povedati najnižje štev ilo  stopinj v zadnjih  12 m escih n a re ­
je n e g a  o la , n an a ša je  se  n a  štev ilko  in datum  zad ev n e  plačilne bolete.

F in an čn o  ok ra jno  rav n av stv o  m o ra  to povedko p re tre s ti in po lem v pism enem  
odloku izrečno  zap isa ti to najnižje število  stopinj in p a  zn esek  po trošn ine, ki n a -n j 
p rih a ja , s  prik lad i vred .

V poved i, k te ra  se  m ora pri v sakem  pošiljan ju  izročiti pri o larnici postav ljen i 
finančni s traž i (o b ra z e c  k zgorn jem u u k a z u ) ,  naj se  v I I .  p re d e lk u : „ Z n e s e k  po­
v ra č ila  p o tro šn in e , ki p rihaja  na eno vedro  ( ( )u in ta le )u  z a p iše  najn ižje  število  
stopinj in pa d av šč in a  z a -n j p o stav ljen a , k ak o r je  oboje povedano v odpisu finanč­
nega o k ra jn e g a  ra v n a v s tv a , s  čerkam i in p a  s  cifram i.



Verordnung den k. k. Finanzm inisteriums vom HO. November 1859 ,

giltir, fü r  alle K ro n lä n tler , m it Ausnahme von D alm atien,

über die hediutjnisstveise Mirbifbung des t'ersebrmnfisrücbvergiittmgs-Betrages für
ausgefübrtes Bier.

(E nthalten  im Reichs-G eselt— Blatte, /-.17. S tu ck , Ar. 2 1 9 . Ansgrgeben und versendet am 6. December 1 8 5 9 .)

Mit Beziehung a u f die Verordnung des Finanzministeriums vom 14. Ju li 1858 
fReichs-Gesetz-Blatt, X X X .  Stück, Nr. 114) ,  womit Bestimmungen hinsichtlich 
der Verzchrungssteucri'ückvergütung für das über die Zolllinie ausgeführte Bier 
bekannt gegeben wurde, wird angeordnet:

über den 11 unsch des Versenders kann für jeden Eimer ( Quintalc) ausge­
führten Bieres statt des fixen Verzehrungssteuer-Betrages sammt den 2 0 n/ a Z u ­
schläge fü r  eine neungradige Bierwürze jener Betrag rückcergütet werden, wel­
cher fü r  den niederösterreichischen Eimer (Q uintalej der Bierwürze des nie­
drigsten Extractgehaltcs entfällt, welche von dem Versender in den letzten zwölf 
Monaten versteuert wurde.

Rieses Ansuchen ist in der Regel fü r  jede einzelne Sendung zu stellen, für  
welche eine höhere als die in der Verordnung com 14. Ju li 1858 festgesetzte 
Restitutionsgebühr angesprochen wird: es kann aber auch für ein ganzes Jahr 
gestellt werden, wenn der Versender die Verpflichtung übernimmt, während die­
ser Zeit keine Bierwürze vom minderen Gehalte als jene, nach welcher der Re­
stitutionsbetrag bemessen ist, zu erzeugen.

Rio zwölfmonatliche Frist ist in jedem Falle von dem Monate an zurück­
zuberechnen, in welchem das Gesuch überreicht wird.

Ist z. B. das Gesuch im Jänner 1860 überreicht worden, so umfasst der 
Zeitraum, innerhalb dessen die erzeugte mindestgradige Bierwürze zu Buchen ist, 
das Solarjahr 1859.

In dem Gesuche ist der niedrigste Extractgehalt des in den letzten zwölf 
Monaten erzeugten Gebräues mit Berufung au f Nummer und Datum der bezüg­
lichen Zah/ungsbollcte anzugeben.

Die Finanzbezirks-Direction hat nach vorausgegangener Prüfung dieser An­
gabe in dem zu ertheilendcn schriftlichen Bescheide jenen niedrigsten Extractge­
halt und den hiefür entfallenden Verzehrungssteuerbetrag sammt Zuschlägen aus­
drücklich zu bemerken.

In der Erklärung, welche bei jeder Versendung der die Braustätte überwa­
chenden Finanzwach-Abtheilung überreicht werden muss ( Formulare zur obigen 
Verordnung'), sind in der 11. Rubrik: „Betrag der entfallenden Steuerrückvcr- 

gütung fü r  einen Eimer ( Q u i n t a l c J d e r  niedrigste Extractgehalt und die hiefür 
entfallende Gebühr, wie selbe in dem Bescheide der Finanzbezirks-Direction an­
gegeben erscheinen , mit Buchstaben und Ziffern ersichtlich zu machen.



V o šiljav ec , ki bi p revze ti dolžnosti n asp ro t v tistem  le tu ,  z a  k tero  se  mu jc  
dovolil višji znesek  p o v ra č ila , naredil kaj začim be od m anj s to p in j, k ak o r jih  je  
im ela tis ta , po k teri se  je  izm eril zn esek  p o v rač ila , zgub i p reči v so  p rav ico  do po­
v rač ila  po trošnine od izp e ljan eg a  o la  in po okoliščinah, naj se  tudi k a z e n sk a  p ra v d a  
zo p e r n jeg a  prične.

Baron Itruck  s.  r.

2 6 8 . 

Itazpis c. k. dnarstvenega ministerstva od 12. Decembra 1 8 5 9 ,

veljaven za vse kronovine,

m k ter im  s e  n a r e ja «  «1« se  bodo  t iste  obresti  ( r i n i l ,  liti)  ilol»r<iv«»IJn«»R» p o s o j i la  oil 
l e t a  1 B S 4 ,  ki se  iz tek *  oil 1 .  d n e  m e sc a  J a n u a r j a  1 6 6 0  n a p r e j ,  * k o v a n im  sreb ern iin

d n a r je m  Izplačevale«

( J e  v d e r i. zak. I.X II. delu, st. 220. izdanem in razposlanem 13. Deecmbra 186!).)

S  cesarsk im  ukazom  od 1 1 . Ju n ija  1 8 5 9  (d e rž a v n e g a  zak o n ik a  š t .  1 0 6 )  je  
bilo z a p o v e d a n o , d a  se  m ore izp lačevan je  ob resti dobro volj n eg a  posojila od le ta  
1 8 5 4  s  kovanim  srebern iin  dnarjem  u stav iti in d a  naj se  te o b resti p laču je jo  n am esti 
s re b e rn e g a  d n a r ja  v  bankovcih s  prim ernim  nadavkom  (a d ž io in )  tako  dolgo , dok ler 
bodo terpe le  posebne z vo jsko  n ap rav ljen e  okolščine. K e r  so se  p a  s  priterdbo  
T ig u rsk e  fC ir iš k e )  pogodbe m iru odprav ile  te posebne okolščine, naj se  sed a j tiste 
ob resti om enjenega posojila, k tere  se  iz tekd  od 1 . dne m esca  J a n u a r ja  1 8 6 0  n a p re j , 
zo p e t s  srebern iin  dnarjem  izp laču je jo  in pri tem naj se  ra v n a  po tistih  zapoved ih , 
ki so  bile z a s tra n  izp lačev an ja  teh obresti d an e , preden  se  je  u k az a lo , oprav lja ti 
jih z  bankovci.

Baron Bruck h. r.



Der Versender, welcher entgegen der cingeganyenen Verpflichtung binnen des 
Jahren, fü r  welches ihm der höhere Restitutionsbetrag bewilliget ist, Bierwürze 
von yerinyerem Gradyehulte, als fü r  welches die Restitutionsgebuhr bemessen ist, 
erzeuyt, wird soyleich des Anspruches au f die Steuerrestitution fü r  das ausye- 
führte Hier verlustiy, auch ist nach Umständen das Strafverfahren yeyen den­
selben einzuleiten.

Freiherr ron Hvuck in.

2 6 8 .

Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 12. December 1 8 6 9 ,

gütig fü r  alle K ro n lä n d er,

womit die Mterichtigung der vom 1. Jünner IS ft ft an füllig werdenden Zinsen des 
freiwilligen .inlehens vom Jahre  #8.54 in klingender Silltermünse verfügt wird.

(E ntha lten  im Reiclm -G eselv-B lalte , L XI I .  S tü ck , Ar. 3 2 0 . Autgegeben und versendet am  IH. December 18X9.}

Nachdem durch die Ratification des Züricher Friedensrertrayes die beson­
deren Verhältnisse beseitiget sind . fü r  deren Dauer die Zahluny der Zinsen des 
freiwilligen Anlehens vom Jahre 1854 in klingender Silbermünze mit der kai­
serlichen Verordnung vom 11. Jun i 1859 (Reichs-G esetz-Blatt Nr. 106J  ein­
gestellt und dafür die Berichtigung in Banknoten mit einem entsprechenden A uf­
gelds ungeordnet worden ist, so hat nunmehr die Berichtigung der vom 1. Jän­
ner 1860 an fällig werdenden Zinsen des erwähnten Anlehens wieder in klin­
gender Silbermünze unter Beobachtung jener Vorschriften stattzufinden, welche 
früher, bevor die Zahlung in Banknoten angeordnet worden war . fü r  die B e ­
richtigung dieser Zinsen arflossen sind.

Freiherr ton ttrnck  m. p.
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